
BG

Информация за безопасност - Не се опитвайте да разглобявате батериите и не ги подлагайте на 
натиск или удар. Възможно е да се генерира топлина или да възникне пожар. Алкалният 
електролит е вреден за очите и кожата и може да повреди дрехите при контакт с тях.- Пазете 
далеч от деца. Ако бъдат погълнати, незабавно се свържете с лекар.- Не смесвайте батериите 
GP с батерии от други марки или с батерии с различен химичен състав, като алкални и цинкови 
въглеродни.- Не свързвайте батериите накъсо, може да се получи трайно увреждане на 
батериите.- Не изгаряйте и не осакатявайте батериите, могат да се пръснат или да отделят 
токсичен материал.- Не запоявайте директно върху клетките или батериите.- Съхранявайте 
батериите на хладно и сухо място.- Ако установите шум, прекомерна температура или теч от 
батерията, моля, спрете използването ѝ.- Когато не използвате батерия, изключете я от 
устройството.- Не смесвайте нови батерии в употреба с полуизползвани батерии.- Когато 
установите спад на мощността на батерията по време на употреба, моля, изключете 
устройството и извадете батериите.- Никога не поставяйте батерия във вода или морска вода.- 
Не презареждайте батериите.

CZ

Bezpečnostní informace - Nepokoušejte se baterie rozebírat ani je nevystavujte tlaku či nárazům. 
Mohlo by dojít ke vzniku tepla nebo požáru. Alkalický elektrolyt je škodlivý pro oči a pokožku a při styku 
s ním může dojít k poškození oděvu. - Uchovávejte mimo dosah dětí. V případě požití se ihned obraťte 
na lékaře.- Nemíchejte baterie GP s bateriemi jiných značek nebo s bateriemi jiného chemického 
složení, např. alkalickými a zinko-uhlíkovými.- Baterie nezkratujte, může dojít k jejich trvalému 
poškození.- Baterie nespalujte ani nemrzačte, mohou prasknout nebo uvolnit toxický materiál.- 
Nepájejte přímo články nebo baterie.- Baterie skladujte na chladném a suchém místě.- Pokud zjistíte, 
že baterie vydává hluk, nadměrnou teplotu nebo vyteče, přestaňte ji používat.- Pokud baterii 
nepoužíváte, odpojte ji od zařízení.- Nemíchejte nové používané baterie s poloužívanými bateriemi.- 
Pokud zjistíte, že během používání baterie klesá výkon, vypněte zařízení a vyjměte baterie.- Nikdy 
nevkládejte baterii do vody nebo mořské vody.- Nedobíjejte baterie.

DE

Sicherheitshinweis - Versuchen Sie nicht, die Batterien zu zerlegen oder sie Druck oder Stößen 
auszusetzen. Dies kann zu Hitzeentwicklung oder Feuer führen. Der alkalische Elektrolyt ist schädlich 
für die Augen und die Haut und kann bei Kontakt die Kleidung beschädigen.- Von Kindern fernhalten. 
Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.- GP-Batterien nicht mit anderen Batteriemarken oder 
Batterien mit einer anderen Chemie, wie z. B. Alkali- und Zink-Kohle-Batterien, mischen.- Batterien 
nicht kurzschließen, dies kann zu dauerhaften Schäden an den Batterien führen.- Batterien nicht 
verbrennen oder verstümmeln, sie können platzen oder giftiges Material freisetzen.- Nicht direkt an 
Zellen oder Batterien löten.- Batterien an einem kühlen, trockenen Ort lagern.- Wenn Sie Geräusche, 
überhöhte Temperaturen oder ein Auslaufen der Batterien feststellen, stellen Sie bitte die Verwendung 
ein.- Wenn Sie eine Batterie nicht benutzen, trennen Sie sie vom Gerät.- Mischen Sie keine neuen 
Batterien mit bereits benutzten Batterien.- Wenn Sie feststellen, dass die Batterieleistung während der 
Verwendung nachlässt, schalten Sie bitte das Gerät aus und nehmen Sie die Batterien heraus.- Legen 
Sie eine Batterie niemals in Wasser oder Meerwasser.- Laden Sie Batterien nicht wieder auf.

DK

Sikkerhedsinformation - Forsøg ikke at skille batterierne ad eller udsæt dem for tryk eller slag. Der kan 
opstå varme eller brand. Den alkaliske elektrolyt er skadelig for øjne og hud, og den kan beskadige 
tøjet ved kontakt - Holdes væk fra børn. Kontakt straks en læge ved indtagelse.- Bland ikke GP-
batterier med andre batterimærker eller batterier med en anden kemi, f.eks. alkalisk og zink-kulstof.- 
Kortslut ikke batterierne, det kan medføre permanent skade på batterierne.- Brænd eller lemlæst ikke 
batterierne, de kan sprænges eller frigive giftigt materiale.- Lod ikke direkte på celler eller batterier.- 
Opbevar batterierne på et køligt og tørt sted.- Hvis du opdager støj, for høj temperatur eller lækage fra 
et batteri, skal du stoppe brugen af det.- Når du ikke bruger et batteri, skal du tage det ud af enheden.- 
Bland ikke nye batterier i brug med halvbrugte batterier.- Hvis du opdager, at batteriet er afladet under 
brug, skal du slukke for enheden og tage batterierne ud.- Læg aldrig et batteri i vand eller havvand.- 
Genoplad ikke batterier.

EE

Ohutusalane teave - Ärge püüdke patareisid lahti võtta ega neid surve või löögi all hoida. See võib 
tekitada kuumust või põhjustada tulekahju. Leeliselektrolüüt on kahjulik silmadele ja nahale ning võib 
kokkupuutel kahjustada riietust. - Hoidke lastest eemal. Allaneelamise korral pöörduge kohe arsti 
poole.- Ärge segage GP patareisid teiste patareimarkide või erineva keemilise koostisega patareidega, 
nagu leeliselektroolüüt ja tsink-süsinik.- Ärge lühistage patareisid, see võib põhjustada patareide 
püsivat kahjustumist.- Ärge põletage ega sandistage patareisid, need võivad lõhkeda või eraldada 
mürgiseid aineid.- Ärge joota otse patareide või akude külge.- Hoidke patareisid jahedas ja kuivas 
kohas.- Kui leiate patareist müra, liigset temperatuuri või lekke, lõpetage selle kasutamine.- Kui 
patareid ei kasutata, ühendage need seadmest lahti.- Ärge segage uusi patareisid kasutuses olevate 
pooleldi kasutatud patareidega.- Kui leiate patareide voolutugevuse vähenemise kasutamise ajal, 
lülitage seade välja ja võtke patareid välja.- Ärge kunagi pange patareisid vette või merevette.- Ärge 
laadige patareisid uuesti.

ES

Información de seguridad - No intente desmontar las pilas ni someterlas a presión o impactos. Se 
puede generar calor o provocar un incendio. El electrolito alcalino es nocivo para los ojos y la piel, y 
puede dañar la ropa en caso de contacto. En caso de ingestión, póngase inmediatamente en contacto 
con un médico.- No mezcle las pilas GP con otras marcas de pilas ni con pilas de distinta composición 
química, como las alcalinas y las de zinc-carbón.- No cortocircuite las pilas, ya que podrían sufrir 
daños permanentes.- No incinere ni mutile las pilas, ya que podrían explotar o liberar material tóxico.- 
No suelde directamente las pilas ni las baterías.- Guarde las pilas en un lugar fresco y seco.- Si 
detecta ruidos, temperatura excesiva o fugas en una pila, deje de utilizarla.- Cuando no utilice una 
pila, desconéctela del aparato.- No mezcle pilas nuevas en uso con pilas seminuevas.- Si detecta que 
la pila se descarga durante el uso, apague el aparato y saque las pilas.- No introduzca nunca una pila 
en agua o agua de mar.- No recargue las pilas.

FI

Turvallisuustiedot - Älä yritä purkaa paristoja tai altistaa niitä paineelle tai iskuille. Tästä voi aiheutua 
kuumuutta tai tulipalo. Emäksinen elektrolyytti on haitallista silmille ja iholle, ja se voi vahingoittaa 
vaatteita joutuessaan kosketuksiin.- Pidä poissa lasten ulottuvilta. Ota heti yhteys lääkäriin, jos niitä on 
nielty.- Älä sekoita GP-paristoja muihin paristomerkkeihin tai kemiallisesti erilaisiin paristoihin, kuten 
alkaliparistoihin ja sinkkihiiliparistoihin.- Älä oikosulje paristoja, seurauksena voi olla pysyviä vaurioita 
paristoihin.- Älä polta tai runnele paristoja, ne voivat räjähtää tai niistä voi vapautua myrkyllistä ainetta.- 
Älä juota suoraan kennoihin tai paristoihin.- Säilytä paristoja viileässä kuivassa paikassa.- Jos 
havaitset melua, liian korkeaa lämpötilaa tai vuotoa paristosta, lopeta sen käyttö.- Kun et käytä 
paristoa, irrota se laitteesta.- Älä sekoita uusia käytössä olevia paristoja puoliksi käytettyihin 
paristoihin.- Jos havaitset pariston virran laskevan käytön aikana, sammuta laite ja ota paristot pois.- 
Älä koskaan laita paristoa veteen tai meriveteen.- Älä lataa paristoja uudelleen.



FR|BE

Informations relatives à la sécurité - N'essayez pas de démonter les piles ou de les soumettre à une 
pression ou à un choc. Il y a risque de dégagement de chaleur ou d'incendie. L'électrolyte alcalin est 
nocif pour les yeux et la peau et peut endommager les vêtements en cas de contact.- Tenir hors de 
portée des enfants. En cas d'ingestion, contacter immédiatement un médecin.- Ne pas mélanger les 
piles GP avec d'autres marques de piles ou des piles de chimie différente, telles que les piles alcalines 
et les piles zinc-carbone.- Ne pas court-circuiter les piles, ce qui pourrait les endommager de façon 
permanente.- Ne pas incinérer ou mutiler les piles, ce qui pourrait les faire éclater ou libérer des 
substances toxiques.- Ne pas souder directement sur les piles ou les batteries.- Conserver les piles 
dans un endroit frais et sec.- En cas de bruit, de température excessive ou de fuite d'une pile, cessez 
de l'utiliser.- Lorsque vous n'utilisez pas une pile, débranchez-la de l'appareil.- Ne mélangez pas des 
piles neuves avec des piles usagées.- Si vous constatez que la pile s'éteint en cours d'utilisation, 
éteignez l'appareil et retirez les piles.- Ne mettez jamais une pile dans l'eau ou l'eau de mer.- Ne 
rechargez pas les piles.

GB

Safety Information • Do not attempt to take batteries apart or subject them to pressure or impact. Heat 
may be generated or fire may result. The alkaline electrolyte is harmful to eyes and skin, and it may 
damage clothing upon contact.• Keep away from children. If swallowed, contact a physician at once.• 
Do not mix GP batteries with other battery brands or batteries of a different chemistry such as alkaline 
and zinc carbon.• Do not short circuit batteries, permanent damage to batteries may result.• Do not 
incinerate or mutilate batteries, may burst or release toxic material.• Do not solder directly to cells or 
batteries.• Store batteries in a cool dry place.• If find any noise, excessive temperature or leakage from 
a battery, please stop its use.• When not using a battery, disconnect it from the device.• Do not mix 
new batteries in use with semi-used batteries.• When find battery power down during use, please 
switch off the device and take batteries out.• Never put a battery into water or seawater.• Do not 
recharge batteries.

GR|CY

Πληροφορίες ασφαλείας - Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τις μπαταρίες και μην τις 
υποβάλλετε σε πίεση ή κρούση. Μπορεί να δημιουργηθεί θερμότητα ή να προκληθεί πυρκαγιά. Ο 
αλκαλικός ηλεκτρολύτης είναι επιβλαβής για τα μάτια και το δέρμα και μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στον ρουχισμό κατά την επαφή. - Κρατήστε τον μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, 
επικοινωνήστε αμέσως με γιατρό.- Μην αναμειγνύετε μπαταρίες GP με άλλες μάρκες μπαταριών ή 
μπαταρίες διαφορετικής χημείας, όπως αλκαλικές και ψευδαργύρου άνθρακα.- Μην βραχυκυκλώνετε 
τις μπαταρίες, μπορεί να προκληθεί μόνιμη βλάβη στις μπαταρίες.- Μην αποτεφρώνετε ή 
ακρωτηριάζετε τις μπαταρίες, μπορεί να σκάσουν ή να απελευθερώσουν τοξικά υλικά.- Μην κολλάτε 
απευθείας στα στοιχεία ή στις μπαταρίες.- Αποθηκεύετε τις μπαταρίες σε δροσερό και ξηρό μέρος.- 
Εάν διαπιστώσετε θόρυβο, υπερβολική θερμοκρασία ή διαρροή από μια μπαταρία, σταματήστε τη 
χρήση της.- Όταν δεν χρησιμοποιείτε μια μπαταρία, αποσυνδέστε την από τη συσκευή.- Μην 
αναμειγνύετε νέες μπαταρίες σε χρήση με ημι-χρησιμοποιημένες μπαταρίες.- Όταν διαπιστώσετε 
πτώση της ισχύος της μπαταρίας κατά τη διάρκεια της χρήσης, απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
βγάλτε τις μπαταρίες.- Ποτέ μην βάζετε μια μπαταρία σε νερό ή θαλασσινό νερό.- Μην επαναφορτίζετε 
τις μπαταρίες.

HU

Biztonsági információk - Ne próbálja meg szétszedni az akkumulátorokat, és ne tegye ki őket 
nyomásnak vagy ütésnek. Hő keletkezhet, vagy tűz keletkezhet. A lúgos elektrolit káros a szemre és a 
bőrre, és érintkezéskor károsíthatja a ruházatot. - Tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén 
azonnal forduljon orvoshoz.- Ne keverje a GP elemeket más márkájú elemekkel vagy más kémiai 
összetételű elemekkel, például lúgos és cink-szén elemekkel.- Ne zárja rövidre az elemeket, az 
elemek maradandó károsodása következhet be.- Ne égesse el vagy csonkítsa meg az elemeket, 
szétrepedhetnek vagy mérgező anyagot szabadíthatnak fel.- Ne forrasztja közvetlenül a cellákat vagy 
az elemeket.- Az elemeket hűvös, száraz helyen tárolja.- Ha zajt, túlzott hőmérsékletet vagy szivárgást 
észlel az akkumulátorról, kérjük, hagyja abba a használatát.- Ha nem használ egy akkumulátort, 
válassza le a készülékről.- Ne keverje a használatban lévő új és félig használt akkumulátorokat.- Ha 
használat közben az akkumulátorok teljesítménye csökken, kérjük, kapcsolja ki a készüléket és vegye 
ki az akkumulátorokat.- Soha ne tegye az akkumulátort vízbe vagy tengervízbe.- Ne töltse újra az 
akkumulátorokat.

IT

Informazioni sulla sicurezza - Non tentare di smontare le batterie o di sottoporle a pressioni o urti. 
Potrebbero generarsi calore o incendi. L'elettrolita alcalino è dannoso per gli occhi e la pelle e può 
danneggiare gli indumenti al contatto.- Tenere lontano dai bambini. Non mescolare le batterie GP con 
altre marche di batterie o con batterie di chimica diversa, come le alcaline e le zinco-carbone.Non 
cortocircuitare le batterie per evitare danni permanenti.Non incenerire o mutilare le batterie, potrebbero 
scoppiare o rilasciare materiale tossico.Non saldare direttamente sulle celle o sulle 
batterie.Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto.- Se si riscontrano rumori, temperature 
eccessive o perdite da una batteria, interromperne l'uso.- Quando non si utilizza una batteria, 
scollegarla dal dispositivo.- Non mescolare batterie nuove in uso con batterie semi-usate.- Se si 
riscontra un calo di potenza della batteria durante l'uso, spegnere il dispositivo ed estrarre le batterie.- 
Non mettere mai una batteria in acqua o acqua di mare.- Non ricaricare le batterie.

LT

Saugos informacija - Nebandykite išardyti baterijų, nespauskite jų ir nemuškite. Gali susidaryti karštis 
arba kilti gaisras. Šarminis elektrolitas yra kenksmingas akims ir odai, o prisilietęs gali pažeisti 
drabužius. Prarijus, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.- Nemaišykite GP baterijų su kitų markių 
baterijomis arba kitokios cheminės sudėties baterijomis, pavyzdžiui, šarminėmis ir cinko anglies 
baterijomis.- Neuždarykite trumpojo jungimo, gali būti padaryta nuolatinė žala baterijoms.- Nedeginkite 
ir neiškraipykite baterijų, jos gali sprogti arba išsiskirti nuodingos medžiagos.- Neprilituokite tiesiogiai 
prie elementų ar baterijų.- Baterijas laikykite vėsioje ir sausoje vietoje.- Jei pastebėjote triukšmą, per 
aukštą temperatūrą ar nuotėkį iš baterijos, nutraukite jos naudojimą.- Jei nenaudojate baterijos, 
atjunkite ją nuo prietaiso.- Nemaišykite naujų naudojamų baterijų su pusiau panaudotomis baterijomis.- 
Jei naudojantis baterija sumažėja jos galia, išjunkite prietaisą ir išimkite baterijas.- Niekada nedėkite 
baterijos į vandenį ar jūros vandenį.- Neįkraukite baterijų.

LV

Drošības informācija - Nemēģiniet izjaukt baterijas vai pakļaut tās spiedienam vai triecieniem. Var 
rasties karstums vai izcelties ugunsgrēks. Sārmainais elektrolīts ir kaitīgs acīm un ādai, un, nonākot 
saskarē ar to, tas var sabojāt apģērbu.- Sargāt no bērniem. Norīšanas gadījumā nekavējoties 
sazinieties ar ārstu.- Nemaisiet GP baterijas ar citu marku baterijām vai cita ķīmiskā sastāva baterijām, 
piemēram, sārmu un cinka oglekļa baterijām.- Nesavienojiet baterijas, var rasties neatgriezeniski 
bateriju bojājumi.- Nesadedziniet un nesabojājiet baterijas, tās var pārsprāgt vai izdalīties toksiskas 
vielas.- Nelutējiet tieši pie elementiem vai baterijām.- Baterijas uzglabājiet vēsā un sausā vietā.- Ja 
konstatējat, ka akumulators rada troksni, pārmērīgu temperatūru vai noplūdi, pārtrauciet tā lietošanu.- 
Ja akumulatoru neizmantojat, atvienojiet to no ierīces.- Nesajauciet jaunas baterijas ar daļēji lietotām 
baterijām.- Ja lietošanas laikā akumulatora jauda samazinās, izslēdziet ierīci un izņemiet baterijas.- 
Nekad bateriju nelejiet ūdenī vai jūras ūdenī.- Neuzlādējiet baterijas.



NL

Veiligheidsinformatie - Probeer batterijen niet uit elkaar te halen of bloot te stellen aan druk of stoten. 
Er kan hitte of brand ontstaan. De alkaline elektrolyt is schadelijk voor ogen en huid en kan bij contact 
kleding beschadigen.- Buiten bereik van kinderen houden. In geval van inslikken onmiddellijk een arts 
raadplegen.- GP batterijen niet mengen met andere batterijmerken of batterijen met een andere 
chemische samenstelling zoals alkaline en zinkkoolstof.- Batterijen niet kortsluiten, dit kan leiden tot 
blijvende schade aan de batterijen.- Batterijen niet verbranden of verminken, ze kunnen barsten of er 
kan giftig materiaal vrijkomen.- Niet rechtstreeks aan cellen of batterijen solderen.- Bewaar batterijen 
op een koele, droge plaats.- Als een batterij ruis, een te hoge temperatuur of lekken vertoont, stop dan 
met het gebruik ervan.- Als u een batterij niet gebruikt, koppel deze dan los van het apparaat.- Gebruik 
geen nieuwe batterijen samen met halfgebruikte batterijen.- Als u merkt dat de batterij leeg raakt 
tijdens het gebruik, schakel het apparaat dan uit en haal de batterijen eruit.- Leg een batterij nooit in 
water of zeewater.- Laad batterijen niet opnieuw op.

PL

Informacje dotyczące bezpieczeństwa - Nie należy rozbierać baterii ani narażać ich na nacisk lub 
uderzenia. Może dojść do wytworzenia ciepła lub pożaru. Elektrolit alkaliczny jest szkodliwy dla oczu i 
skóry, a w razie kontaktu może uszkodzić odzież.- Trzymać z dala od dzieci. W przypadku połknięcia 
należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.- Nie mieszać baterii GP z bateriami innych marek 
lub bateriami o innym składzie chemicznym, takimi jak alkaliczne i cynkowo-węglowe.- Nie zwierać 
baterii, może to spowodować trwałe uszkodzenie baterii.- Nie spalać ani nie okaleczać baterii, mogą 
pęknąć lub uwolnić toksyczny materiał.- Nie lutować bezpośrednio do ogniw lub baterii.- 
Przechowywać baterie w chłodnym i suchym miejscu.- W przypadku stwierdzenia hałasu, nadmiernej 
temperatury lub wycieku z baterii, należy zaprzestać jej używania.- Gdy bateria nie jest używana, 
należy odłączyć ją od urządzenia.- Nie należy mieszać nowych baterii z bateriami częściowo 
zużytymi.- W przypadku stwierdzenia spadku mocy baterii podczas użytkowania, należy wyłączyć 
urządzenie i wyjąć baterie.- Nigdy nie należy wkładać baterii do wody lub wody morskiej.- Nie należy 
ponownie ładować baterii.

PT

Informações de segurança - Não tente desmontar as pilhas nem as sujeite a pressão ou impacto. 
Pode gerar-se calor ou provocar um incêndio. O eletrólito alcalino é nocivo para os olhos e para a pele 
e pode danificar o vestuário em caso de contacto.- Manter afastado das crianças. Em caso de 
ingestão, contactar imediatamente um médico.- Não misturar as pilhas GP com outras marcas de 
pilhas ou com pilhas de uma química diferente, como as pilhas alcalinas e as pilhas de zinco-
carbono.- Não provocar curto-circuito nas pilhas, pois pode provocar danos permanentes nas pilhas.- 
Não incinerar ou mutilar as pilhas, pois podem rebentar ou libertar material tóxico.- Não soldar 
diretamente as pilhas ou as baterias.- Guardar as pilhas num local fresco e seco.- Se detetar qualquer 
ruído, temperatura excessiva ou fuga de uma pilha, interrompa a sua utilização.- Quando não estiver a 
utilizar uma pilha, desligue-a do dispositivo.- Não misture pilhas novas com pilhas semi-usadas.- Se a 
pilha se desligar durante a utilização, desligue o dispositivo e retire as pilhas.- Nunca coloque uma 
pilha na água ou na água do mar.- Não recarregue as pilhas.

RO|MD

Informații de siguranță - Nu încercați să demontați bateriile sau să le supuneți la presiune sau impact. 
Se poate genera căldură sau se poate produce un incendiu. Electrolitul alcalin este nociv pentru ochi și 
piele și poate deteriora hainele la contact.- Țineți departe de copii. În caz de înghițire, contactați 
imediat un medic. - Nu amestecați bateriile GP cu alte mărci de baterii sau baterii cu o chimie diferită, 
cum ar fi cele alcaline și zinc-carbon. - Nu scurtcircuitați bateriile, se pot produce daune permanente 
bateriilor. - Nu incinerați sau mutilați bateriile, pot exploda sau elibera materiale toxice. - Nu lipiți direct 
la celule sau baterii. - Depozitați bateriile într-un loc răcoros și uscat.- Dacă găsiți orice zgomot, 
temperatură excesivă sau scurgeri de la o baterie, vă rugăm să opriți utilizarea acesteia.- Atunci când 
nu utilizați o baterie, deconectați-o de la dispozitiv.- Nu amestecați bateriile noi în uz cu bateriile semi-
utilizate.- Atunci când găsiți că bateria scade în timpul utilizării, vă rugăm să opriți dispozitivul și să 
scoateți bateriile.- Nu puneți niciodată o baterie în apă sau apă de mare.- Nu reîncărcați bateriile.

RS|HR|BA|ME

Sigurnosne informacije • Ne pokušavajte rastaviti baterije ili ih izlagati pritisku ili udarcima. Može doći 
do stvaranja topline ili požara. Alkalni elektrolit je štetan za oči i kožu, au kontaktu može oštetiti odjeću.• 
Držite podalje od djece. Ako ih progutate, odmah se obratite liječniku.• Ne miješajte GP baterije s 
baterijama drugih marki ili baterijama drugačijeg kemijskog sastava kao što su alkalne i cink-ugljične.• 
Nemojte kratko spajati baterije, može doći do trajnog oštećenja baterija.• Nemojte spaljivati ili oštetiti 
baterije, može prsnuti ili osloboditi otrovni materijal.• Nemojte lemiti izravno na ćelije ili baterije.• 
Čuvajte baterije na hladnom i suhom mjestu mjesto.• Ako primijetite bilo kakvu buku, pretjeranu 
temperaturu ili curenje iz baterije, prestanite je koristiti.• Kada ne koristite bateriju, odspojite je s 
uređaja.• Ne miješajte nove baterije koje koristite s poluiskorištenim baterijama.• Kada ako baterija 
bude prazna tijekom upotrebe, isključite uređaj i izvadite baterije.• Nikada ne stavljajte bateriju u vodu 
ili morsku vodu.• Nemojte ponovno puniti baterije.

SE

Säkerhetsinformation - Försök inte att ta isär batterierna och utsätt dem inte för tryck eller stötar. 
Värme kan utvecklas eller brand kan uppstå. Den alkaliska elektrolyten är skadlig för ögon och hud 
och kan skada kläder vid kontakt.- Förvaras åtskilt från barn. Kontakta genast läkare vid förtäring.- 
Blanda inte GP-batterier med batterier av andra märken eller med batterier av annan kemi, t.ex. 
alkaliska och zink-kol.- Kortslut inte batterierna, de kan skadas permanent.- Bränn eller stympa inte 
batterierna, de kan explodera eller släppa ut giftigt material.- Löd inte direkt på celler eller batterier.- 
Förvara batterierna på en sval och torr plats.- Om du upptäcker ljud, för hög temperatur eller läckage 
från ett batteri ska du sluta använda det.- När du inte använder ett batteri ska du koppla bort det från 
enheten.- Blanda inte nya batterier med halvanvända batterier.- Om du upptäcker att batteriet laddar ur 
under användning ska du stänga av enheten och ta ut batterierna.- Lägg aldrig ett batteri i vatten eller 
havsvatten.- Ladda inte upp batterier.

SI

Varnostne informacije - Ne poskušajte razstavljati baterij ali jih izpostavljati pritiskom ali udarcem. 
Lahko pride do segrevanja ali požara. Alkalni elektrolit je škodljiv za oči in kožo ter lahko ob stiku 
poškoduje oblačila. V primeru zaužitja se takoj obrnite na zdravnika.- Ne mešajte baterij GP z 
baterijami drugih znamk ali baterijami z drugačno kemijo, kot so alkalne in cinkove ogljikove.- Ne 
izvajajte kratkega stika baterij, lahko pride do trajnih poškodb baterij.- Ne sežigajte ali poškodujte 
baterij, lahko počijo ali sprostijo strupen material.- Ne spajkajte neposredno celic ali baterij.- Shranjujte 
baterije na hladnem in suhem mestu.- Če ugotovite hrup, previsoko temperaturo ali uhajanje iz 
baterije, prenehajte z njeno uporabo.- Če baterije ne uporabljate, jo odklopite iz naprave.- Ne mešajte 
novih baterij z že uporabljenimi.- Če med uporabo ugotovite, da se moč baterije zmanjša, izklopite 
napravo in vzemite baterije.- Baterij nikoli ne polagajte v vodo ali morsko vodo.- Baterij ne polnite 
ponovno.



SK

Bezpečnostné informácie - Nepokúšajte sa batérie rozoberať, ani ich nevystavujte tlaku alebo 
nárazom. Môže dôjsť k zahriatiu alebo požiaru. Alkalický elektrolyt je škodlivý pre oči a pokožku a pri 
kontakte môže poškodiť odev. V prípade požitia ihneď kontaktujte lekára.- Nemiešajte batérie GP s 
batériami iných značiek alebo s batériami s iným chemickým zložením, ako sú alkalické a zinkovo-
uhlíkové.- Batérie neskratujte, môže dôjsť k ich trvalému poškodeniu.- Batérie nespaľujte ani 
nepoškodzujte, môžu prasknúť alebo uvoľniť toxický materiál.- Batérie nepájkujte priamo na články 
alebo batérie.- Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste.- Ak zistíte akýkoľvek hluk, nadmernú 
teplotu alebo únik z batérie, prestaňte ju používať.- Ak batériu nepoužívate, odpojte ju od zariadenia.- 
Nemiešajte nové používané batérie s čiastočne použitými batériami.- Ak zistíte, že počas používania 
batérie klesá výkon, vypnite zariadenie a vyberte batérie.- Batérie nikdy nevkladajte do vody alebo 
morskej vody.- Batérie nenabíjajte.

UA

Інформація про безпеку - Не намагайтеся розбирати батареї, не піддавайте їх тиску або ударам. 
Це може призвести до нагрівання або пожежі. Лужний електроліт шкідливий для очей і шкіри, а 
також може пошкодити одяг при контакті.- Тримайте подалі від дітей. У разі проковтування 
негайно зверніться до лікаря.- Не змішуйте батареї GP з батареями інших марок або батареями 
іншого хімічного складу, наприклад, лужними та цинково-вуглецевими.- Не замикайте батареї 
накоротко, це може призвести до незворотного пошкодження батарей.- Не спалюйте і не калічіть 
батареї, вони можуть вибухнути або виділити токсичні речовини.- Не припаюйте безпосередньо 
до елементів або батарей.- Зберігайте батареї в сухому прохолодному місці.- Якщо ви помітили 
шум, надмірну температуру або витік з батареї, припиніть її використання.- Якщо ви не 
використовуєте батарею, від'єднайте її від пристрою.- Не змішуйте нові батареї з 
напіввикористаними.- Якщо ви помітили, що батарея розрядилася під час використання, вимкніть 
пристрій і вийміть батареї.- Ніколи не кладіть батарею у воду або морську воду.- Не 
перезаряджайте батареї.


